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י־1 כִּֽ
коли

תֵ֭שֵׁב
сядеш
H3427

לִלְח֣וֹם
їсти

אֶת־
з
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
правителем
H4910

ין בִּ֥
розуміючи
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
розумій
H0995

אֶת־
те
H0853

ר אֲשֶׁ֥
що

לְפָנֶֽיךָ׃
перед–тобою
H6440

Коли сядеш хліб їсти з воло́дарем, то пильно вважай, що́ перед тобою, —

וְשַׂמְת2ָּ֣
і–поклади

ין שַׂכִּ֣
ніж
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
до–горла–свого
H3930

אִם־
якщо

עַל בַּ֖
господар
H1167

נֶפֶ֣שׁ
апетиту
H5315

תָּה׃ אָֽ
ти

і поклади собі в горло ножа, якщо ти ненажер́а:

אַל־3
не
H0408

תְאָו     תִּ֭
бажай
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
наїдків–його
H4303

וְה֝֗וּא
бо–це
H1931

לֶחֶ֣ם
хліб
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
обманний
H3577

не жадай його ласощів, бо вони — хліб обма́нливий!

אַל־4
не
H0408

תִּיגַע֥
старайся
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
збагатіти
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
з–розуму–свого
H0998

ל׃ חֲדָֽ
відступи
H2308

Не мордуйся, щоб мати багатство, — відступи́ся від дум́ки своєї про це, —

]התעוף[5
—

)הֲתָ֤עִיף(
чи–зупиниш

עֵינֶי֥ךָ
очі–свої

בּ֗וֹ
на–ньому

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
але–його–немає
H0369

י כִּ֤
бо

ה עָשֹׂ֣
зробить

יַעֲשֶׂה־
зробить

לּ֣וֹ
собі

כְנָפַיִ֑ם
крила
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
як–орел
H5404

]ועיף[
—

)יָע֥וּף(
злетить

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
до–неба
H8064

פ
—

свої очі ти звер́неш на нього, — й нема вже його: бо конче змайструє воно собі кри́ла, і полетить, мов орел 
той, до неба.

אַל־6
не
H0408

ם תִּלְחַ֗
їж

אֶת־
з
H0853

לֶחֶ֭ם
хліба
H3899

רַ֣ע
злого

עָיִ֑ן
оком

וְאַל־
і–не
H0408

]תתאו[
—
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
бажай
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
наїдків–його
H4303

не їж хліба в злоокого, і не пожада́й лакоми́нок його,

י 7 ׀כִּ֤
бо

כְּמוֹ־
як
H3644

שָׁעַ֥ר
рахує
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
в–душі–своїй
H5315

ן־ כֶּ֫
так

ה֥וּא
він
H1931

ל אֱכֹ֣
їж
H0398

וּשְׁ֭תֵה
і–пий
H8354

ֹ֣אמַר י
каже
H0559

לָךְ֑
тобі

וְלִ֝בּ֗וֹ
але–серце–його

בַּל־
не
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

бо як у душі своїй він обрахо́вує, такий є. Він скаже тобі: „їж та пий!“, але серце його не з тобою, —

תְּךָ־8 פִּֽ
шматок–твій

לְתָּ אָכַ֥
що–з'їв–ти
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
виблюєш
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
і–змарнуєш
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
слова–свої
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
люб'язні
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той кава́лок, якого ти з'їв, із себе ви́кинеш, і свої гарні слова́ надаремно потра́тиш!

בְּאָזְנֵי9֣
в–вуха
H0241

כְסִ֭יל
дурня
H3684

אַל־
не
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
говори
H1696

י־ כִּֽ
бо

יָב֝֗וּז
зневажить
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
розум
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
слів–твоїх
H4405

Не кажи до ушей нерозумному, бо пого́рдить він мудрістю слів твоїх.

אַל־10
не
H0408

סֵּג תַּ֭
пересувай
H5253

גְּב֣וּל
межу
H1366

עוֹלָם֑
давню
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
і–на–поля

ים יְת֝וֹמִ֗
сиріт
H3490

אַל־
не
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
входь
H0935

Не пересува́й віково́ї границі, і не входь на сиріт́ські поля́,

י־11 כִּֽ
бо

גֹאֲלָ֥ם
Викупитель–їхній

חָזָק֑
сильний
H2389

הֽוּא־
Він
H1931

יב יָרִ֖
заступиться
H7378

אֶת־
за
H0853

רִיבָם֣
справу–їхню
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
проти–тебе
H0854

бо їхній Визволи́тель міцни́й, — Він за справу їхню буде суди́тись з тобою!

יאָה12 הָבִ֣
направ
H0935

לַמּוּסָר֣
до–настанови
H4148

ךָ לִבֶּ֑
серце–своє

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
і–вуха–свої
H0241

לְאִמְרֵי־
до–слів
H0561

עַת׃ דָֽ
знання
H1847

Своє серце зверни до навча́ння, а уші свої — до розумних речей́.

אַל־13
не
H0408

תִּמְנַע֣
відмовляй
H4513

מִנַּ֣עַר
від–дитини
H5288

מוּסָר֑
настанови
H4148

י־ כִּֽ
бо

נּוּ תַכֶּ֥
поб'єш–її
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
палицею
H7626

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָמֽוּת׃
помре
H4191

Не стримуй напуч́ування юнака́, — коли різкою ви́б'єш його, не помре:

אַתָּ֭ה14
ти

בֶט בַּשֵּׁ֣
палицею
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
поб'єш–її
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
і–душу–її
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
від–шеолу
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
врятуєш
H5337

ти різкою виб'єш його, — і душу його від шео́лу врятуєш.

נִי15 בְּ֭
сину–мій

אִם־
якщо

חָכַם֣
змудріє
H2449

ךָ לִבֶּ֑
серце–твоє

יִשְׂמַ֖ח
радітиме
H8055

י לִבִּ֣
серце–моє

גַם־
також
H1571

נִי׃ אָֽ
я
H0589

Мій сину, якщо твоє серце змудріло, то буде радіти також моє серце,

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
і–веселитимуться
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
нирки–мої
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
коли–говорять
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
вуста–твої
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
правду
H4339

і нутро́ моє буде тіш́итись, коли уста твої говори́тимуть слуш́не.

אַל־17
нехай–не
H0408

יְקַנֵּ֣א
заздрить
H7065

לִבְּ֭ךָ
серце–твоє

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
грішникам
H2400

י כִּ֥
але

אִם־
лише

בְּיִרְאַת־
в–страху
H3374

יְה֝וָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

כָּל־
увесь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

Нехай серце твоє не зави́дує грішним, і повся́кчас пильнуй тільки стра́ху Господнього,

כִּ֭י18
бо

אִם־
таки

יֵשׁ֣
є
H3426

ית אַחֲרִ֑
майбутнє
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
і–надія–твоя

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
буде–відсічена
H3772
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бо існує майбутнє, і надія́ твоя не загине.

שְׁמַע־19
слухай
H8085

ה אַתָּ֣
ти

בְנִי֣
сину–мій

וַחֲכָם֑
і–мудрій
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
і–спрямуй
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
на–шляху
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
серце–своє

Послухай, мій сину, та й помудрій́, і нехай твоє серце ступає дорогою рівною.

אַל־20
не
H0408

י תְּהִ֥
будь
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
серед–п'яниць

יָיִ֑ן
вина
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
серед–обжер

ר בָשָׂ֣
м'ясом
H1320

מוֹ׃ לָֽ
для–себе

Не будь поміж тими, що жлуќтять вино, поміж тими, що м'ясо собі пожира́ють,

כִּי־21
бо

סֹבֵא֣
п'яниця

וְז֭וֹלֵל
і–обжера

יִוָּרֵ֑שׁ
збідніють
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
і–в–лахміття
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
зодягне
H3847

ה׃ נוּמָֽ
дрімота
H5124

бо п'яни́ця й жерун́ збіднію́ть, а сонли́вий одя́гне лахміт́тя.

שְׁמַע22֣
слухай
H8085

לְאָ֭בִיךָ
батька–свого
H0001

זֶה֣
цього
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
що–народив–тебе
H3205

וְאַל־
і–не
H0408

ב֗וּז תָּ֝
зневажай
H0936

י־ כִּֽ
коли

זָקְנָה֥
старіє
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
мати–твоя
H0517

Слухай ба́тька свого, — він тебе породив, і не гордуй́, як поста́ріла мати твоя.

אֱמֶת23֣
істину
H0571

קְנֵ֭ה
купи
H7069

וְאַל־
і–не
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
продавай
H4376

חָכְמָ֖ה
мудрість
H2451

וּמוּסָר֣
і–настанову
H4148

וּבִינָֽה׃
і–розуміння
H0998

Купи собі й не продавай правду, мудрість, і карта́ння та розум.

]גול[24
—
H1523

)גִּ֣יל(
радістю
H1523

]יגול[
—
H1523

)יָגִ֭יל(
радітиме
H1523

י אֲבִ֣
батько
H0001

יק צַדִּ֑
праведного
H6662

]יולד[
—
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
і–хто–народив
H3205

ם כָ֗ חָ֝
мудрого
H2450

]וישמח־[
—
H8055

)יִשְׂמַח־(
веселитиметься
H8055

בּֽוֹ׃
ним
H8055

Буде вел́ьми радіти ба́тько праведного, і родитель премудрого втіш́иться ним.

שְׂמַח־25 יִֽ
нехай–радіють
H8055

יךָ אָבִ֥
батько–твій
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
і–мати–твоя
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
і–нехай–веселиться
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
та–що–народила–тебе
H3205

Хай радіє твій ба́тько та мати твоя, хай потіш́иться та, що тебе породила.

תְּנָֽה־26
дай
H5414

בְנִי֣
сину–мій

לִבְּךָ֣
серце–своє

לִ֑י
мені

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
і–очі–твої

דְּרָכַ֥י
шляхі–мої
H1870

]תרצנה[
—
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
нехай–зберігають
H5341

Дай мені, сину мій, своє серце, і очі твої хай кохають доро́ги мої.

י־27 כִּֽ
бо

שׁוּחָה֣
яма
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
глибока
H6013

זוֹנָה֑
блудниця
H2181

וּבְאֵ֥ר
і–колодязь
H0875

ה רָ֗ צָ֝
тісний

ה׃ נָכְרִיָּֽ
чужинка
H5237

Бо блудни́ця — то яма глибока, а крини́ця тісна́ — чужа жінка.

אַף־28
також
H0637

הִי֭א
вона
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
як–розбійник
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
чатує
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
і–зрадників
H0898

ם בְּאָדָ֥
серед–людей
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
множить
H3254
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І вона, мов грабіж́ник, чатує́, і примно́жує зра́дників поміж людьми́.

י29 לְמִ֨
у–кого
H4310

א֥וֹי
горе
H0188

י לְמִ֪
у–кого
H4310

אֲב֡וֹי
біда
H0017

י לְמִ֤
у–кого
H4310

]מדונים[
—
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
сварки
H4066

י לְמִ֥
у–кого
H4310

יחַ שִׂ֗
стогін
H7879

לְמִ֭י
у–кого
H4310

פְּצָעִי֣ם
рани
H6482

חִנָּ֑ם
дарма
H2600

י מִ֗ לְ֝
у–кого
H4310

חַכְלִל֥וּת
почервоніння
H2448

עֵינָֽיִם׃
очей

В кого „ой“, в кого „ай“, в кого сва́рки, в кого кло́піт, в кого рани дарем́ні, в кого о́чі червоні? —

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
у–тих–хто–засиджується
H0309

עַל־
над

הַיָּ֑יִן
вином
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
у–тих–хто–приходить
H0935

ר לַחְקֹ֥
куштувати
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
напій–міцний
H4469

У тих, хто запіз́нюється над вином, у тих, хто прихо́дить попро́бувати вина зміш́аного.

אַל־31
не
H0408

רֶא תֵּ֥
дивись–на
H7200

֮ יַיִן
вино
H3196

י כִּ֪
коли

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
червоніє
H0119

י־ כִּֽ
коли

ן יִתֵּ֣
грає
H5414

]בכיס[
—
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
в–чаші
H3563

עֵינ֑וֹ
оком–своїм

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
сходить
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
плавно
H4339

Не дивись на вино, як воно рум'яніє́, як вибли́скує в келіху й рів́ненько ллється, —

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
наприкінці–воно
H0319

כְּנָחָשׁ֣
як–змія
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
вкусить

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
і–як–гадюка

שׁ׃ יַפְרִֽ
жалить

кінець його буде кусати, як гад, і вжа́лить, немов та гадюка, —

עֵי֭נֶיך33ָ
очі–твої

יִרְא֣וּ
побачать
H7200

זָר֑וֹת
дивні–речі

וְלִ֝בְּךָ֗
і–серце–твоє

ר יְדַבֵּ֥
говоритиме
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
безглуздя
H8419

пантрува́тимуть очі твої на чужі жінки, і серце твоє говори́тиме дур́ощі...

וְהָ֭יִית34ָ
і–будеш
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
як–той–хто–лежить
H7901

בְּלֶב־
в–серці

יָם֑
моря
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
і–як–той–хто–лежить
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–вершині

ל׃ חִבֵּֽ
щогли
H2260

І ти будеш, як той, хто лежить у серед́ині моря, й як той, хто лежить на щогло́вім верху.́

הִכּ֥וּנִי35
били–мене
H5221

בַל־
але–не
H1077

֮ חָלִיתִי
боліло

הֲלָמ֗וּנִי
колотили–мене
H1986

בַּל־
але–не
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
відчував–я
H3045

י מָתַ֥
коли
H4970

יץ אָקִ֑
прокинусь
H6974

יף א֝וֹסִ֗
знову–буду
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
шукати–його
H1245

עֽוֹד׃
знову
H5750

І скажеш: „Побили мене, та мені не боліло, мене штур́хали, я ж не почув, — коли я прокинусь, шукатиму 
далі того ж“.
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